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 141هیآ_بقره#

 :  141فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

   یعَمَْلُونَ کَانُوا عمََّا تسُْأَلوُنَ وَلَا کَسبَْتُمْ مَا وَلَكُمْ کَسبَتَْ مَا لَهَا خَلَتْ قَدْ أُمَّةٌ تِلكَْ

 خود به مربوط آوردند دست به[ تیمعص و طاعت از] آنچه درگذشتند، که بودند یگروه آنان یفارس

 آنان آنچه برابر در شما و شماست؛ خود به مربوط دیآورد دست به شما آنچه و است، آنان

 .دیستین مسؤول دادند، یم انجام

اُلار بیر اُمّت ئی دی لر کی سئوئوش دی لار هر نئی کی کسب ائلیب لر اُلارین دی و هر نئی   یترک

، سوز دان کی الُار گئعوریر دی لر ئیایش لرکی سوز کسب ائلیر سوز ، سوز ئون دی و اُ 

 .سؤال الُمیا جاق

 قرآن اولوب تكرار یکآیه لر  بوجور دی، اولوب تكرار هئد بقره سوره 134 هیآ عیناً هیآ بو حاتیتوض

 تكرار دفعه 31 دا الرحمن ی سوره « تُكَذِّبانِ ربَِّكمُا آلاءِ یِّفَبِأَ » هیآ دن جمله بو ید وار دا

 .ید لوباُ
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 142هیآ_بقره#

 :  142 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یهَدْیِ وَالْمغَْربُِ الْمَشْرِقُ لِلَّهِ قُلْ عَلَیْهَا کَانُوا الَّتیِ قبِْلتَِهِمُ عَنْ ولََّاهُمْ مَا النَّاسِ مِنَ السُّفَهَاءُ سَیَقُولُ

 مسُتْقَِیمٍ صِرَاطٍ إِلَى یَشَاءُ مَنْ

 یعنی] بودند آن بر که یا قبله از را مسلمانان یزیچ چه: ندیگو یم مغز سبك مردم یزود به یفارس

 که هر خداست، ژهیو فقط مغرب و مشرق تِیّمالك: بگو د؟یگردان[ کعبه یسو به المقدس، تیب

 .کند یم تیهدا راست راه به بخواهد را

مئه نئه الُاری قبله لرئین نَن ) بیت المقدس دَن (   تئز دی نَن مردم نان سفیه لری دیئل لر : نئه  یترک

ئه : مَشرق و مغرب الله ئین دی هر کیم ئی ایستئه سئه دوز کی وار ئی دی لار چئوئیر دی ؟! دِ

 یول ئا هدایت ائلر.
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 143هیآ_بقره#

 : 143 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 جعََلنَْا وَمَا شَهِیدًا عَلیَْكُمْ الرَّسُولُ وَیَكُونَ النَّاسِ عَلَى شُهَدَاءَ لِتَكُونُوا وَسَطًا أُمَّةً جعََلنَْاکُمْ وَکَذَلكَِ

 إِلَّا لَكَبیِرَةً کَانَتْ وَإِنْ عَقِبیَْهِ عَلَى ینَْقلَبُِ ممَِّنْ الرَّسُولَ یتََّبِعُ مَنْ لنِعَْلَمَ إِلَّا عَلَیْهَا کُنْتَ الَّتِی الْقبِْلَةَ

 رَحیِمٌ  لَرَءُوفٌ بِالنَّاسِ اللَّهَ إِنَّ إِیمَانَكُمْ لیُِضیِعَ اللَّهُ کَانَ وَمَا اللَّهُ هَدَى الَّذِینَ ىعَلَ

 حد در که) دادیم قرار ای میانه امت نیز را شما( است میانه قبله یك شما قبله که) گونه همان یفارس

 ما و شما بر گواه هم پیامبر و باشید مردم بر گواه تا( هستید تفریط و افراط میان که اعتدال

 کنندمی پیروی پیامبر از افرادی که دادیم قرار این برای تنها بودی آن بر قبلا که را قبلهای آن

 آنها خداوند که کسانی بر جز این چه اگر شوند، مشخص گردندمی باز جاهلیت به که آنها از

 بوده صحیح سابق قبله برابر در شما نمازهای که بدانید نیز را این) بود دشوار کرده هدایت را

 مهربان و رحیم مردم به نسبت خداوند زیرا گرداند،نمی ضایع را شما( نماز ایمان هرگز خدا و

 .است

قور دیق ! بونا گئوره کی مردم ئا شاهد اُلا سوز، و « امُتّ وسط » و بوجور سئینا بیز سوزی   یترک

الُا، و بیز اُ قبله نی کی انُا ساری دوز ) چئوئیر مئه دیق ( بونا سوز ئا شاهد « رسول » بو 

گئوره کی معلوم ائلیاق کیم رسول دان تبعیت ائلیر و کیم دالیا ) جاهلیت ئه ( قئعید ئیر ، و اُ ) 

قبله ئه نین چئون مئگ ئی (  حتمی دَن آغیر ئی دی، إلّـآ اُ کس لر ئیچون کی الله هدایت ائلیب 

ونا دئیر کی سوز ئون ایمان ئوز ئی ) و قاباخ کی نماز لار ئوزی ( ضایع ائلیه ، دی و الله ب

 دوزدندی کی الله مردم ئا قطعی دَن رئوف و چوخ رَحم ائلین دی.
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 : 144 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الحَْرَامِ  الْمَسْجدِِ  شَطرَْ  وجَهْكََ فَوَلِّ تَرْضاَهَا قبِْلَةً فَلنَُوَلِّینََّكَ السَّمَاءِ فیِ وَجْهكَِ  تَقلَُّبَ نَرَى قَدْ

 وَماَ ربَِّهمِْ  مِنْ الْحَقُّ أنََّهُ لیَعَْلمَُونَ الْكتِاَبَ أُوتوُا الَّذِینَ وَإِنَّ شَطْرَهُ وُجُوهَكمُْ  فَوَلُّوا کنُْتُمْ مَا وحََیْثُ

 یعَمَْلُونَ عمََّا بغَِافِلٍ اللَّهُ

 پس م؛ینیب یم[ باشد یمطلب انتظار به که یکس چون] آسمان[ جهت] در را تیرو دنیگردان ما یفارس

 مسجد یسو به را تیرو پس م؛یگردان یبرم یبپسند را آن که یا قبله یسو به را تو ناًیقی



 و. دیبرگردان آن یسو به را خود یرو د،یباش که جا هر![ مسلمانان یا شما] و گردان؛ الحرام

 پروردگارشان یسو از[ کعبه به المقدس تیب از] قبله رییتغ نیا که دانند یم کتاب اهل مسلماً

 دو به اسلام امبریپ که اند خوانده لشانیانج و تورات در رایز] است؛ حق و درست[ یکار]

 خبر یب دهند، یم انجام[ مؤمنان و امبریپ ضد بر] آنچه از خدا و[ خواند خواهد نماز قبله

 .ستین

قطعی دَن بیز سئن ئون عئوز ئوی کی گئوی ئه چئوئیریر سئن ، گئوری رئیق! انُدا حتمی دنَ   یترک

مسجد » بیز سئن ئی اُ قبله ئیه کی انُّـآن راضی اُلا سان چئوئیره جئیق، انُدا ) ایندی ( عئوز ئی 

ئوزی انُا ساری چئوئیر ئون! و ئا ساری چئوئیر! و هر یئر دئه اُل سئوز انُدا عئوز « الحرام 

لر : دوزدندی کی بو ئیل  دوزدندی اُ کس لر کی اُلار ئا کتاب وئر میش ئیق حتمی دَن بیل

اُ ایش لر دَن کی گئعوریر لر غافل دئه حق ئی دی و الله  ،ساری دیایش ربَّ ئی لری نین نَن 

 ئیل.
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 : 145فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 بتَِابعٍِ  بعَضْهُمُْ وَمَا قبِْلتََهُمْ بتَِابِعٍ أنَْتَ وَمَا قبِْلتَكََ تبَِعُوا مَا آیَةٍ بِكُلِّ الْكتِاَبَ أُوتُوا الَّذِینَ أَتَیْتَ وَلئَِنْ

 الظَّالِمیِنَ لمَِنَ إِذًا إنَِّكَ العِْلْمِ مِنَ جَاءكََ مَا بعَْدِ مِنْ أَهْوَاءهَمُْ اتَّبَعْتَ وَلئَِنِ بعَْضٍ قبِْلَةَ

[ نیز] تو و کنند نمى پیروى را تو قبله[ باز] بیاورى کتاب اهل براى اى معجزه گونه هر اگر و یفارس

[ حاصل] را تو که علمى از پس و نیستند یكدیگر قبله پیرو آنان خود و نیستى آنان قبله پیرو

 بود خواهى ستمكاران از جدا صورت آن در کنى پیروى ایشان هوسهاى از اگر آمده

و اَیئم اُ کس لر ئه کی کتاب عطا اُلوب دی ، هامّی آیه لر ئی وئر سئون، اُلار سئن ئون قبله   یترک

ئون نان تبعیت ائله مز لر و سئن دئه اُلار ئین قبله لرئین نَن تبعیت ائلین دئیر سئن، و اُلار ئین 

تبعیت ائلین دئیل لر، و ایئم سئن الُار ئین هوای بعضی سئین ، بعضی لرئی نین قبله سئین نَن 

گئلیب دی ، دوزدندی کی « علم » نفسانی لرئین نَن تبعیت ائلیه سئن انُّـآن سئورا کی سئن ئه 

 سئن اُوخَ حتمی دَن ظالم لر دنَ اُلار سان.
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 :  146 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یعَلْمَُونَ وهَمُْ الْحَقَّ لیََكتْمُُونَ منِْهُمْ فَرِیقاً وَإِنَّ أَبنَْاءَهُمْ یَعْرِفُونَ کمََا یَعْرِفُونَهُ الْكتَِابَ آتیَنَْاهُمُ الَّذِینَ

 به را او( تیّحقّان و سلّم و آله و هیعل اللّه یصلّ محمد) م،یفرستاد کتاب آنها بر ما که یگروه یفارس

 را حق( عناد راه از) آنان از یگروه لكن و را، خود فرزندان که گونه همان شناسندیم یخوب

 .دارند آن به علم که یصورت در کنندیم کتمان

اُ کس لر کی اُلار ئا کتاب وئر میش ئیق ، انُی تانیل لار اجُور کی ئوز اوشاق لار ئین تانیل   یترک

ئی دان ئیل لار و ئوز لرئی بونی « حق » لار! و دوزدندی کی الُار دان بیر عدّه حتمی دَن 

 بیلیل لر.
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 : 147 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 المُْمتَْرِینَ مِنَ تَكُونَنَّ فلََا ربَِّكَ مِنْ الْحَقُّ

 .مده راه دل به شبهه چیه پس آمد، تو یسو به خدا طرف از که است همان حق یفارس

 سان! سئن ئون ربَّ ئون نان دی ، انُدا تردید ) و شكّ ( ائلین لر دَن الُمیا« حق »   یترک
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 148هیآ_بقره#

 : 148 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 کلُِّ  علَىَ اللَّهَ إِنَّ جَمیِعًا اللَّهُ بِكُمُ یأَتِْ تَكُونُوا مَا أَیْنَ الْخَیْرَاتِ فَاستَْبقِوُا مُوَلِّیهَا هوَُ  وِجْهَةٌ وَلِكُلٍّ

 قَدِیرٌ  شَیْءٍ

 کارهاى در پس گرداند مى[ سوى] آن به را خود روى وى که است اى قبله کسى هر براى و یفارس

 مى[ باز خود سوى به] را شما همگى خداوند باشید که کجا هر گیرید پیشى یكدیگر بر نیك

 تواناست چیز همه بر خدا حقیقت در آورد

هامیّ ئیچون وجهه ) و قبله ( وار دی کی انُا ساری عئوز چئوئیر ئیر، انُدا خیر ایش لرئه و   یترک

ئر دئه اُل سئوز الله هامیّ سئین سوزا گئتیرئر ، دوزدندی کی الله هر هامیّ سبقت آل ئون ! هر ی

 شئی لرئه قادر دی.
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 149هیآ_بقره#

 : 149 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 عَمَّا بغَِافِلٍ اللَّهُ وَمَا رَبِّكَ مِنْ لَلْحَقُّ وَإنَِّهُ  الْحَرَامِ الْمَسْجِدِ شَطْرَ وَجْهكََ فَوَلِّ خَرَجْتَ حَیْثُ وَمِنْ

 تعَمَْلُونَ

 مسجد جانب به را خود روی( نماز هنگام به) شدی خارج( ای نقطه و شهر هر از و) جا هر از یفارس

 .نیست غافل شما کردار از خداوند و تو پروردگار طرف از است حقی دستور این کن، الحرام

ئین طرف ئینه ساری چئوئیر ، و  « مسجد الحرام» یئر دن کی چیخدون انُدا عئوز ئو اُ  و هر  یترک

حتمی دَن حق ئی دی و الله اُ ایش لر دنَ دی و  دوزدندی کی اُ سئن ئون ربَّ ئون نان ساری

 غافل دئه ئیر.کی گئعوریر سوز 
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 :  150 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 لئَِلَّا شَطْرَهُ وُجُوهكَمُْ فَوَلُّوا کنُْتُمْ مَا وحََیْثُ الْحرَاَمِ الْمَسْجِدِ شَطْرَ وجَهْكََ فَوَلِّ خَرَجْتَ حَیْثُ وَمِنْ

 عَلیَْكُمْ نعِمَْتِی وَلِأتُمَِّ وَاخْشَونِْی تخَْشوَهْمُْ فلََا منِْهُمْ ظلََمُوا الَّذِینَ إِلَّا حُجَّةٌ عَلیَْكُمْ للِنَّاسِ یَكُونَ

 تَهتَْدُونَ  وَلعَلََّكُمْ

 بگردان؛ مسجدالحرام یسو به[ نماز اقامه حال در] را تیرو ،یشد رونیب هرجا از و[ یآر] یفارس

 تا د،یبگردان آن یسو به[ نماز اقامه حال در] را تانیرو د،یباش که جا هر![ مؤمنان یا شما] و

 مشرکان. ]نباشد یبرهان و لیدل شما ضد بر[ گو اوهی و متكبر لجوج،] ستمكاران جز را مردم

 کتاب اهل و کند؟ ینم رو است کعبه که او قبله به چرا دارد ادعا را میابراه نییآ اگر: ندینگو

 شخص نیا پس است، مسجدالحرام اش قبله داده، وعده لیانج و تورات که یامبریپ: ندینگو

 د،یبترس من از و دینترس آنان از نیبنابرا[ ست؛ین موعود امبریپ خواند، یم نماز ما قبله به که

 تیهدا[ یاله سنن و احكام به] تا کنم کامل شما بر را نعمتم که است آن یبرا[ قبله رییتغ] و

 .دیشو

ئین طرف ئینه ساری چئوئیر، و هر  « مسجد الحرام »اُ ئو  عئوز و هر یئر دن کی چیخدون انُدا  یترک

یئر دئه سوز اُل دوز انُدا ) نماز دا ( عئوز ئوزی انُا ساری چئوئیر ئون بونا گئوره کی مردم ئا 



سوز ئوچون حجت الُمیا ، إلّـآ اُ کس لر اُلار دان ظالم دی لر ، اُندا اُلار دان قئورخ میون و من 

 و بونا گئوره کی نعمت ئی سوز ئوچون تمام ائلیئم و بلكه هدایت تاپا سوز.ننَ قئورخون! 
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 :  151 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 وَیعَُلِّمُكمُْ  وَالْحكِْمَةَ  الْكتَِابَ وَیعَُلِّمُكُمُ وَیُزَکِّیكُمْ آیَاتنَِا عَلیَْكُمْ یتَلُْو منِْكُمْ رسَُولًا فیِكُمْ أَرسَْلنَْا کمََا

 تعَْلمَُونَ تَكُونُوا لَمْ مَا

 و کندیم تلاوت شما یبرا را ما اتیآ که میفرستاد خودتان از یرسول شما انیم در چنانكه یفارس

 دهدیم حكمت و کتاب میتعل شما به و گرداندیم منزّه و پاك( جهل یدیپل از) را شما نفوس

 .آموزدیم شما به دیدانینم را آنچه و

دئیق کی بیزیم آیه لرئی میز سوزا تلاوت ائلیه ، و  اُجور بیز سوزئا بیر رسول ئی یئول لا  یترک

ئه ( و اُلاری و حكمت تعلیم ائلیه ) و عئورگئد سوزی تزکیه ) و پاك ( ائلیه و سوز ئا کتاب 

 میر دوز تعلیم وئره. کی سوز بیل

     

 قرآن 

 152هیآ_بقره#

 : 152فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

   تَكفُْرُونِ وَلَا لیِ وَاشْكُرُوا أَذْکُرکْمُْ فَاذْکُرُونِی

 .دینكن من نعمت کفران و دیآر یجا به من نعمت شكر و کنم ادی را شما تا دیکن ادی مرا پس یفارس

و من نَن تشكر ائلیون و کفران نعمت ائله  !انُدا من ئی یاد ائلیون، من دئه سوز ئی یاد ائلیه ام  یترک

 میون.

    

 قرآن 

 153هیآ_بقره#

 : 153 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الصَّابرِِینَ مَعَ اللَّهَ إِنَّ وَالصَّلاَةِ بِالصَّبْرِ استْعَیِنُوا آمَنُوا الَّذیِنَ أَیُّهَا یَا

 دنیرس و ها یآلودگ از ماندن پاك و خود مشكلات حل یبرا] نماز و صبر از مانیا اهل یا یفارس

 .است صابران با خدا رایز دیبخواه کمك[ حق رحمت به



دان کمك آلون ، دوزدندی « نماز » ئی دَن و « صبر » آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز!   یترک

 صبر ائلین لر ئی ننَ دی.« الله » کی 

     

 قرآن 

 154هیآ_بقره#

 : 154 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تَشعُْرُونَ لَا وَلكَِنْ أَحیَْاءٌ بَلْ أَمْوَاتٌ اللَّهِ سَبِیلِ فِی یُقْتَلُ لمَِنْ تَقُولُوا وَلَا

 اند، اتیح یدارا[ برزخ عالم در] بلكه د،یینگو مرده شوند یم کشته خدا راه در که آنان به و یفارس

 .دیکن ینم درك[ را اتیح آن تیفیک] شما یول

عری ییولین دا عئولیب دی ) و شهید اُلوب دی (، عئولی دئه میون! بلكه د« الله»و اُ کس ئه کی   یترک

 دی لر ولاکن سوز درك ائله میر سوز.

     

 قرآن 

 155هیآ_بقره#

 : 155 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الصَّابِرِینَ  وَبَشِّرِ وَالثَّمَرَاتِ وَالْأنَفُْسِ الْأَمْواَلِ مِنَ ونَقَْصٍ واَلْجُوعِ الْخَوْفِ مِنَ بِشَیْءٍ وَلنََبلُْونََّكُمْ

 و کسان و اموال از یبخش کاهش و یگرسنگ و ترس از اندك یزیچ به را شما دیترد یب و یفارس

 را صبرکنندگان و. میکن یم شیآزما[ فرزند و زن از یزندگ باغ ثمرات ای ینبات] محصولات

 .ده بشارت

و حتمی دَن سوزی بیر شئی ئی نَن امتحان ائلیه جئیق: قئورخ ئی نان و آج دیق ئی نان و اموال   یترک

ئوز دان و جان لار ئوز دان و ثمر لر ئوز دان ناقص الُماق ئی نان و صبر ائلین لرئه بشارت 

 وئر.

     

 قرآن 

 156هیآ_بقره#

 :  156 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 رَاجعُِونَ  إِلیَْهِ وَإنَِّا لِلَّهِ إنَِّا قَالُوا مُصیِبَةٌ أَصَابتَْهُمْ إذِاَ الَّذِینَ

 او سوى به و هستیم خدا آن از ما گویند مى برسد آنان به مصیبتى چون که کسانى[ همان] یفارس

 گردیم مى باز



ئیق و انُا ئین اُ کس لر اُوَخ کی الُاری بیر مُصیبت توت ئیر ، دئیل لر : دوزدندی کی بیز الله   یترک

 ساری دا قئعیده جئیق.

     

 قرآن 

 157هیآ_بقره#

 :  157 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْمُهتَْدوُنَ هُمُ وأَوُلَئكَِ وَرَحمَْةٌ ربَِّهمِْ مِنْ صَلَوَاتٌ عَلیَْهِمْ أوُلَئكَِ

 .اند افتهی تیهدا که آنانند و است آنان بر پروردگارشان یسو از یرحمت و درودها که آنانند یفارس

اُلار دی لار کی الُاریچون ربَ ئی لرین نَن صلوات و رحمت وار لاری دی و الُار همََن هدایت   یترک

 تاپ ئان دی لار.

 و رحمت گئون دئه رئیر ریئ ریچئوئ صلوات «للها»  حتی اُلارا ، لره نیائل صبر ید مژده هیآ بو حاتیتوض

 و «للها»  -حضرت محمد مصطفی ، صلی الله علیه و آله و سلم   - هئ اسلام نبی یک جوراُ 

 محُمََّد وَآلِ مُحمََّد وَعجَلِّ فَرجَهَمُ علَی صَلِّ اللّهُمَّ:  لر رلیچئوئ صلوات لحظه هر لر ملائكه

     

 قرآن 

 158هیآ_بقره#

 : 158 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 وَمَنْ بهِمَِا یَطَّوَّفَ أَنْ عَلیَْهِ جنُاَحَ فلَاَ اعتَْمَرَ أَوِ البَْیْتَ حَجَّ فمََنْ اللَّهِ شَعَائِرِ مِنْ واَلمَْرْوَةَ الصَّفَا إِنَّ

 عَلیِمٌ شَاکِرٌ اللَّهَ فإَِنَّ خَیْرًا تَطَوَّعَ

 عمره یا و خدا خانه حج که کسانی این بر بنا است خدا های نشانه و شعائر از مروه و صفا یفارس

 اعمال هرگز دهند، انجام مروه و صفا سعی و) کنند طواف دو آن بر ندارد مانعی دهندمی انجام

 مقدس مكان دو این موقعیت از بودند کرده نصب کوه دو این بر بتهائی که مشرکان بیرویه

 برابر در خداوند کنند اطاعت نیك کارهای انجام در را خدا فرمان که کسانی و( کاهدنمی

 .است آگاه آنها افعال از و شكرگزار آنها عمل

ئین حج ئین یا « بیت» دوزدندی کی صفا و مروه الله ئین شعائر ئین نَن دی ، انُدا هر کیم کی   یترک

یر انُدا انُا گناه ئی یئوخدی کی اُلارا طواف ائلیه و هر کیم یاخچی ئ عُمره اعمال ئین یئرینه یئطیر

  تشكر ائلین و چوخ دقیق بیلن دی.ایش لر دئه اطاعت ائلیه انُدا دوزدندی کی الله 

     



 قرآن 

 159هیآ_بقره#

 :  159 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یَلْعَنُهمُُ  أوُلَئكَِ الْكتَِابِ فِی للِنَّاسِ بیََّنَّاهُ مَا بعَْدِ مِنْ وَالْهُدَى الْبیَِّنَاتِ مِنَ  أنَْزَلْنَا مَا یَكتْمُُونَ الَّذِینَ إِنَّ

 اللَّاعنُِونَ  وَیَلعْنَُهُمُ اللَّهُ

 مردم برای کتاب در آنكه از بعد ایم کرده نازل که را هدایتی وسیله و روشن دلائل که کسانی یفارس

 لعن را آنها نیز کنندگان لعن همه و کندمی لعنت را آنها خدا کنندمی کتمان ساختیم بیان

 مینمایند

دوزدندی اُ کس لر کی آیدین بینه لری و هدایت ئی کتمان ائلیل لر انُّـآن سئورا کی بیز انُی   یترک

لار  الُاری لعنت ائلیئیر و لعنت الُان« الله » کتاب دا مردم ئا بیان ائله دیق ، الُار دی لار کی 

 دا الُاری لعنت ائلیل لر.

    

 قرآن 

 160هیآ_بقره#

 :  160  فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الرَّحِیمُ التَّوَّابُ وأَنََا عَلیَْهِمْ أَتُوبُ فَأوُلَئكَِ وَبیََّنُوا وأََصْلَحُوا تاَبُوا الَّذِینَ إِلَّا

[ بودند کرده پنهان را آنچه] و نمودند، اصلاح[ را خود مفاسد] و کردند، توبه که یکسان مگر یفارس

 .مهربانم و ریپذ توبه اریبس من رایز رم؛یپذ یم را آنان توبه پس ساختند، روشن مردم یبرا

إلّـآ اُ کس لر کی توبه ائله دی لر و ) فساد لارین ( اصلاح ائله دی لر و ) الله ئین آیه لرئین (   یترک

الُار دی لار کی من الُارین توبه لرئین قبول ائله رمَ و من چوخ توبه آلان بیان ائله دی لر ، انُدا 

 و رَحم ائلین ام.

 گناه ائلین یک خاُو و ریئ ریچئوئ ئوزع دان لاراُ« الله» (  یت دئهواقع) ریائلئ ناهگ یک کس هر حاتیتوض

 اُلارا من وبئ وریبو «الله»   دا بور ؛ریئ دیقع طرف نهیس بنده دا آلله ریئ دیقئع و ریئ یائل توبه

 .رمیئ دیقع طرف

     

 قرآن 

 161هیآ_بقره#

 :  162 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 أجَْمعَیِنَ  وَالنَّاسِ وَالْملََائِكَةِ اللَّهِ لعَنَْةُ عَلیَْهِمْ أوُلَئكَِ کُفَّارٌ وهَمُْ وَماَتُوا کَفَرُوا الَّذِینَ إِنَّ



 بر مردم همه و فرشتگان و خداوند لعنت رفتند، دنیا از کفر حال در و شدند کافر که کسانی یفارس

 .بود خواهد آنها

الله » دوزدندی اُ کس لر کی کافر الُدی لار و کُفر حال ئین دئه عئول دی لر الُار دی لار کی   یترک

 ئین و ملائكه لرئین و هامیّ مردم ئین لعنت ئی الُاریچون وار دی! « 

    

 قرآن 

 162هیآ_بقره#

 : 162 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

  ینُْظَروُنَ هُمْ وَلَا العْذََابُ عنَْهُمُ یخَُفَّفُ لَا فِیهَا خَالِدِینَ

 تخفیف آنان عذاب در نه مانند،می باقی( پروردگار رحمت از دوری و لعن)  آن در همیشه یفارس

 .داشت خواهند مهلتی نه و شودمی داده

اُردا همّشه لیق قالا جاق لار ، عذاب ) جهنَّم ( اُلار دان آز اُلمیا جاق و اُلار ئا مُهلت دئه وئریل   یترک

 میئه جاق.

    

 قرآن 

 163هیآ_بقره#

 :  163 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الرَّحِیمُ الرَّحمَْنُ هُوَ إِلَّا إِلَهَ لَا وَاحِدٌ إِلَهٌ وَإِلَهُكُمْ

 است رحیم و رحمان و نیست او جز خدایى که است یگانه خداى شما خداى و یفارس

دی، اُ رحمان و رحیم  و سوز ئون إلهه ئوز بیر تك إله ) الله ( دی ، انُّـآن سئوآیی هئچ إله یئوخ  یترک

 دی.

     

 قرآن 

 164هیآ_بقره#

 :  164 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 ینَْفعَُ  بمَِا الْبَحْرِ فیِ تَجرْیِ الَّتِی وَالفُْلكِْ واَلنَّهَارِ  اللَّیْلِ وَاختْلَِافِ  واَلأْرَضِْ السَّمَاوَاتِ خَلقِْ  فیِ إِنَّ

 داَبَّةٍ  کُلِّ مِنْ فیِهَا وبََثَّ مَوْتِهَا بعَْدَ الأْرَضَْ بِهِ فأََحیَْا مَاءٍ مِنْ السَّمَاءِ مِنَ اللَّهُ أنَْزَلَ وَمَا النَّاسَ

 یعَْقلُِونَ  لِقَومٍْ لَآیاَتٍ وَالأْرَضِْ السَّمَاءِ بیَْنَ الْمُسَخَّرِ وَالسَّحَابِ الرِّیاَحِ وَتَصرْیِفِ



 اهایدر در که ییها یکشت و روز و شب آمد و رفت و نیزم و ها آسمان نشیآفر در دیترد یب یفارس

 و کرده نازل آسمان از خدا که یباران و روانند مردم سود به[ کالا و مسافر کردن جابجا با]

 پراکنده یا جنبنده نوع هر از آن در و ساخته زنده اش یمردگ از پس را نیزم آن لهیوس به

 تیّربوب د،یتوح از] است ییها نشانه ن،یزم و آسمان انیم مسخّر ابرِ  و بادها گرداندن و کرده

 .شندیاند یم که یگروه یبرا[ خدا قدرت و

ین اختلاف ئین دا و گئمی ئ گئوی لرئین و یئر ئین خلقت ئین دئه و گئجه و گئون ئیزدوزدندی   یترک

کی دریا دا جریان تاپ ئیر کی مردم ئا نفع یئتیره و اُ یاغیش سئوئین کی الله گئوی دنَ نازل 

وجود ئا  ائلیر انُّـآن یئر ئی عئولی مین نَن سئورا احیا ائلیه و اُردا هر هامّی موجود لار دان

اسیندا مسُخرّ گئتیریر و یئل لرئی دولان دئرئیر و بولوت لار کی گئوی ئی نَن و یئر ئین آر

 ، حتمی دَن تعقّل ائلین لر ئیچون ) الله ئین آیه لری و ( نشانه لر وار دی.دی

    

 قرآن 

  165هیآ_بقره#

 :  165 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یرَىَ وَلَوْ  لِلَّهِ حُبًّا أشََدُّ آمَنُوا وَالَّذِینَ اللَّهِ کَحُبِّ یُحِبُّونَهُمْ أَنْدَادًا اللَّهِ دُونِ مِنْ یَتَّخِذُ مَنْ النَّاسِ وَمِنَ

 الْعَذَابِ  شَدِیدُ اللَّهَ وأََنَّ جَمیِعًا لِلَّهِ الْقُوَّةَ أَنَّ الْعَذَابَ یَرَوْنَ إِذْ ظلََمُوا الَّذِینَ

 است سزاوار که گونه آن را آنها که کنند یم انتخاب ییمعبودها خدا یجا به مردم از یبرخ و یفارس

 عشقشان و محبت اند، آورده مانیا که آنان یول دارند؛ یم دوست باشند، داشته دوست را خدا

 داشتند، روا ستم[ باطل یمعبودها انتخاب با] که یکسان اگر و. است تر یقو و شتریب خدا به

 باطل، یمعبودها و] خداست ژهیو قدرت همه که بفهمند دیترد یب نند،یبب را عذاب که یهنگام

 .است فریک سخت خدا و[ اند پوچ و چیه

دان سوؤآیی معبود توت ئیل لار و اُلاری سئوئیل لر ) و ایستیل لر « الله»و مردم نان بیر عدّه   یترک

( الله ئی ایستیئن تكین ، و اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر شدتّ لی مُحبت لرئی ) فقط ( الله ئا 

ذاب ئی دی! و اَیئم اُ کس لر کی ) آییری معبودی توتوب لار و ( ظلم ائلیب لر اُوَخ کی ع

گئورئر لر ) بیل لر ( دوزدندی کی قدرت ئین هامّی سئی فقط الله ئین دی و دوزدندی کی الله 

 عذاب ئی شدید دی. ئین



    

 قرآن 

 166هیآ_بقره#

 :  166 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْأسَْبَابُ  بهِِمُ وَتقَطََّعَتْ الْعَذَابَ وَرَأَوُا اتَّبَعُوا الَّذیِنَ مِنَ اتُّبِعُوا الَّذِینَ تَبَرَّأَ إِذْ

 بریده پیوندها میانشان و کنند مشاهده را عذاب و جویند بیزارى پیروان از پیشوایان که آنگاه یفارس

 .گردد

اُ کس لر دَن کی تبعیت ائلیر دی لر ، تبرّی ائلیئل لر و عذاب  ،رتابع ئی دی لاُوَخ اُ کس لر کی   یترک

 ئی گئورئل لر و الُار دان اسباب قطع الُار.

    

 قرآن 

 167هیآ_بقره#

 : 167 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 حسَرََاتٍ  أَعمَْالَهُمْ اللَّهُ یُرِیهِمُ کَذَلكَِ منَِّا تَبَرَّءُوا کمََا منِْهُمْ فنَتََبَرَّأَ کَرَّةً لنََا أَنَّ لَوْ اتَّبَعُوا الَّذِینَ وَقَالَ

 النَّارِ مِنَ بِخاَرِجیِنَ همُْ وَمَا عَلیَْهِمْ

 پیشوایان این از تا برمیگشتیم دنیا به ما دیگر بار کاش گویندمی پیروان( موقع این در) و یفارس

 خداوند چنین این( آری) جستند بیزاری ما از امروز) آنها که آنچنان جوئیم بیزاری گمراه

 نخواهند خارج( دوزخ) آتش از هرگز و دهدمی نشان آنها به حسرتزائی بصورت را آنها اعمال

 .شد

دی لر دیئل لر : اَیئم بیزئه گئنه ) دنیا ئیه ( قئعید مئگ اُل سئی دی،  تابع ئیو اُ کس لر کی   یترک

انُدا بیز دئه اُلار دان ) دنیا دا ( تبرّی ائلر دیق اُجور کی الُار بیز دَن ) بور دا اعلام انزجار و 

ر بیزار ئی و ( تبرّی ائلیل لر، بوجور الله الُار ئین ایش لرئین اُلاریچون حسرت چئك ماق ئا گئو

 سئه دئر و اُلار عئوت دان خارج اُلان دئیل لر.

    

 قرآن 

 168هیآ_بقره#

 : 168 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 مُبیِنٌ  عَدُوٌّ لَكُمْ إنَِّهُ الشَّیْطَانِ خُطُواَتِ تتََّبِعُوا وَلَا طیَِّبًا حلََالًا الأْرَضِْ فِی ممَِّا کُلُوا النَّاسُ أَیُّهَا یَا



 و دیبخور است، زهیپاک و حلال نیزم در[ ها یخوردن و ها وهیم انواع از] آنچه از! مردم یا یفارس

 .است آشكار یدشمن شما به نسبت او رایز د؛ینكن یرویپ طانیش یها گام از

آی ای مردم ! انُّـآن کی یئر دئه طیّب ) پاك ( و حلال دی یئعیون و شیطان ئین قدم لرئین نَن   یترک

 تبعیت ائله میون، دوزدندی کی اُ سوز ئوچون بیر آیدین دشمن دی.

    

 قرآن 

 169هیآ_بقره#

 : 169فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تعَْلمَُونَ لَا مَا اللَّهِ عَلَى تَقُولُوا وأََنْ وَالْفَحْشَاءِ بِالسُّوءِ یَأْمُرُکُمْ إنَِّمَا

 دانیدنمی که را آنچه( دهدمی دستور نیز و) دهدمی فرمان انحرافات و بدیها به فقط را شما او یفارس

 .دهید نسبت خدا به

دوزدندی کی ) شیطان ( سئوز ئی پیس ایش لرئه و فحشا ) گناه لار ئا ( أمر ائلیئیر و بونا کی   یترک

 الله ئا انُی کی بیل میر سوز دیئه سوز.

     

 قرآن 

 170هیآ_بقره#

 :  170 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 یعَقِْلُونَ لَا آبَاؤُهُمْ کَانَ أَوَلَوْ آبَاءنََا عَلیَْهِ  ألَْفَیْنَا مَا نتََّبِعُ بَلْ قَالُوا اللَّهُ أنَْزَلَ مَا اتَّبِعُوا لَهُمُ قِیلَ وَإِذَا

 یَهتَْدُونَ وَلَا شیَْئًا

 ما بلكه: گویندمی کنید، پیروی است کرده نازل خدا آنچه از شود گفته آنها به که هنگامی و یفارس

 چیزی آنها پدران که است این نه آیا نمائیم،می پیروی یافتیم آن بر را خود پدران آنچه از

 !نیافتند؟ هدایت و فهمیدندنمی

نازل ائلیب دی تبعیت ائلیون ، دیئل لر : بلكه « الله » ه : انُّـآن کی ئ و اوَُخ کی اُلاریچون دئیل  یترک

اُلارین آباء  اَیئم ئیق، بئعیهئرآباء لاری میز دان تاپ میش ئیق تبعیت ائلیکی بیز فقط انُّـآن 

 ؟! ) گئنه اُلار دان اطاعت ائلل لر( لاری بیر شی ئه تعقّل ائله میه لر و هدایت تاپ میا لار

     

 : 171 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره قرآن 



 یعَقِْلُونَ لَا فَهُمْ عُمْیٌ بكُمٌْ صُمٌّ ونَِدَاءً دعَُاءً إِلَّا یَسمْعَُ لَا بمَِا ینَعِْقُ الَّذیِ کمََثَلِ کَفَرُوا الَّذِینَ وَمَثَلُ 171هیآ_بقره#

 آوازش که است یوانیح چون( آن یمعنا نكردن درك و اءیانب سخن دنیشن در) کافران مثل و یفارس

 دنید و دنیشن از) هم کفّار نشنود، ییصدا جز( و نكرده درك ییمعنا) آواز آن از او و کنند

 .کنندینم تعقل رایز کورند، و گنگ و کر( حق

و ندا دان  سئستكین دی کی ل ئی ثَمَ(  ئین و اُ کس لر کی کافر اُلوب لار مَثَل لرئی اُ ) حیوان  یترک

 کر ، لال ، کور دی لار اُندا الُار تعقلّ ائله میل لر. میل لر؛ دائشیسوؤآیی 

    

 قرآن 

 172هیآ_بقره#

 : 172 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تعَْبُدُونَ  إِیَّاهُ کنُْتُمْ إِنْ لِلَّهِ وَاشْكُرُوا رَزَقنَْاکُمْ مَا طیَِّبَاتِ مِنْ کُلُوا آمَنُوا الَّذیِنَ أَیُّهَا یَا

 یجا به خدا شكر و دیبخور میاکرده شما بینص ما که یازهیپاک و حلال یروز مان،یا اهل یا یفارس

 .دیپرستیم را خدا خالص شما اگر دیآر

آی ای اُ کس لر ایمان گئتیریب سوز! طیّب لر دَن کی بیز سوزا روزی ائله میش ئیق یئعیون و   یترک

 ائلیون ایَئم سوز فقط اُنی عبادت ائلیر سوز.الله ئا شكر 

     

 قرآن 

 173هیآ_بقره#

 : 173 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 فَلاَ عَادٍ  وَلَا بَاغٍ غیَْرَ اضْطُرَّ فمََنِ اللَّهِ لغِیَْرِ بِهِ أُهِلَّ وَمَا الْخِنْزِیرِ وَلَحْمَ وَالدَّمَ  الْمَیتَْةَ عَلیَْكُمُ حَرَّمَ إنَِّمَا

 رَحیِمٌ  غَفوُرٌ اللَّهَ إِنَّ عَلیَْهِ إِثْمَ

 آن بر ذبح هنگام به خدا غیر نام آنچه و خوك، گوشت و خون و مردار( گوشت) تنها خداوند یفارس

 جان حفظ برای ضرورت موقع در) شود مجبور که کس آن( ولی) است کرده حرام شود، گفته

 بخشنده خداوند نیست، او بر گناهی نباشد متجاوز و ستمگر که صورتی در(  بخورد آن از خود

 .است مهربان و

اتَ ئی و قان و  نین دوزدندی انُی کی ) الله ( سوزا حرام ائلیب دی ) بولار دی ( : عئولی  یترک

ا ذبح اُلیب دی ، انُدا هر کیم اضطرار ئدئوعوز ئین اتَ ئی و انُی کی الله ئین آد ئین نان سئوآی 



اُلما سا اُندا انُا گناهی یئوخدی )  ا کی ) الله بو احكام ئین نَن ( طغیان و تجاوز ائله مئگ دَن د

 کی یئعیه و عئولیم ننَ نجات تاپ ئا ( ، دوزدندی کی الله چوخ باغیش دیان و رَحم ائلین دی. 

    

 قرآن 

 174هیآ_بقره#

 : 174 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 بطُوُنِهِمْ فِی یَأکُْلُونَ مَا أوُلَئِكَ  قَلیِلًا ثَمنًَا بِهِ وَیَشتَْرُونَ الْكتَِابِ مِنَ اللَّهُ أنَْزَلَ مَا یَكتْمُُونَ الَّذِینَ إِنَّ

 ألَِیمٌ عَذَابٌ وَلَهُمْ یُزَکِّیهِمْ وَلَا القْیَِامَةِ یَومَْ اللَّهُ یُكلَِّمُهُمُ وَلَا النَّارَ إِلَّا

 به] کرده نازل[ حرام و حلال عنوان به لیانج و تورات] کتاب از خدا را آنچه که یکسان قطعاً یفارس

 یبها یکار پنهان نیا برابر در و کنند، یم پنهان[ ینصار و هودی سوادان یب از خود، سود

 آنان با امتیق روز خدا و. زندیر ینم خود یها شكم به آتش جز آورند، یم دست به یاندک

 دردناك یعذاب آنان یبرا و کند، ینم پاکشان[ ها یزشت و گناهان از] و د،یگو ینم سخن

 .است

دوزدندی اُ کس لر کی کتمان ائلیل لر انُی کی الله کتاب ئی دئه نازل ائلیب دی و انُّـآن آز   یترک

ثمن ئی آلیل لار ، اُلار قارئین لارینا عئوت دان سوؤآیی یئعه میل لر! و الله قیامت گئونی 

 نان دانیش میا جاق و الُاری تزکیه ائله میه جاق و الُاریچون آغیر لی عذاب وار دی. اُلاری

     

 قرآن 

 175هیآ_بقره#

 : 175 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 النَّارِ  علَىَ أصَْبَرَهُمْ فمََا بِالْمغَْفِرَةِ وَالْعَذَابَ باِلْهُدَى الضَّلَالَةَ اشْتَرَوُا الَّذِینَ أوُلَئكَِ

 آمرزش[ ازاى] به را عذاب و هدایت[ بهاى] به را گمراهى که هستند کسانى همان آنان یفارس

 باشند شكیبا آتش بر باید اندازه چه راستى به پس خریدند

اُلار همَن اُ کس لر دی لر کی ضلالت ئی هدایت ئی نَن آلدی لار و عذاب ئی مغفرت ئی نَن   یترک

 اُندا الُار ئین عئوت ئا صبر ئی لری الُمیا جاق.) آل دی لار ( 

    

 : 176 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره قرآن 



 بعَیِدٍ شِقَاقٍ لَفِی الْكتِاَبِ فِی اختْلََفُوا الَّذِینَ وَإِنَّ بِالحْقَِّ الْكتَِابَ نَزَّلَ اللَّهَ بأِنََّ ذَلكَِ 176هیآ_بقره#

( روشن دلائل و ها نشانه با ام تؤ و) حق به را( آسمانی) کتاب خداوند که است آن بخاطر اینها یفارس

( آورند وجود به اختلاف تحریف و کتمان با و) کنندمی اختلاف آن در که آنها و کرده، نازل

 .دارند قرار عمیقی( پراکندگی و) شكاف در

ائلیب دی و دوزدندی اُ کس لر کی بو کتاب بو انُا گئوره دی کی الله بو کتابی حق ئی دَن نازل   یترک

 ) الهی ( دئه اختلاف ائلیل لر حتمی دَن بیر اوزاغ لی شكاف ئی دئه دی لر.

     

 قرآن 

 177هیآ_بقره#

 : 177 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 الْآخرِِ  وَالیَْوْمِ بِاللَّهِ آمَنَ مَنْ الْبِرَّ وَلَكِنَّ  وَالْمغَْربِِ الْمَشْرِقِ قِبَلَ وُجُوهَكُمْ تُوَلُّوا أَنْ  الْبِرَّ لیَْسَ

 السَّبیِلِ  وَابْنَ وَالْمَسَاکیِنَ وَالیَْتَامَى الْقرُبْىَ ذَوِی حُبِّهِ عَلَى الْمَالَ وَآتَى وَالنَّبِیِّینَ وَالْكتَِابِ وَالْملََائِكَةِ

 فیِ واَلصَّابِرِینَ عاَهَدُوا إِذَا بعَِهْدِهِمْ وَالْمُوفُونَ الزَّکَاةَ وَآتَى الصَّلَاةَ وأََقَامَ الرِّقاَبِ وَفِی وَالسَّائِلیِنَ

 الْمتَُّقُونَ  هُمُ وأَوُلَئكَِ صَدَقُوا الَّذِینَ أوُلَئكَِ الْبأَسِْ وَحیِنَ وَالضَّرَّاءِ الْبَأسَْاءِ

 كنیل( است یاثریب زیچ نیا چه) دیکن مغرب ای مشرق جانب به یرو که ستین آن یكوکارین یفارس

 و یآسمان کتاب و فرشتگان و امتیق روز و عالم یخدا به یکس که است آن یكوکارین

 در و رانیفق و مانیتی و شانیخو به خدا یدوست راه در را خود ییدارا و آرد مانیا غمبرانیپ

 زکات و دارد پا به نماز و کند، صرف بندگان کردن آزاد در و بدهد انیگدا و ماندگان راه

 کنند وفا خود موقع به اندبسته عهد که هر با که آنانند كوکارین زین و بدهد،( مستحق به) مال

 اوصاف نیبد که یکسان. )باشند بایشك و صبور کارزار هنگام و یسخت و یتنگدست حال در و

 .زکارانندیپره قتیحق به آنها و انیراستگو قتیحق به آنها( اندآراسته

برّ ) و یاخچی لیق ( بو دئیل کی عئوز ئوزی مشرق ئه و مغرب ئه چئوئیره سوز، ولاکن برّ  یترک

بودی : هر کیم الله ئا و آخرت گئون ئینه و ملائكه لرئه و کتاب ئا و نبی لرئه ایمان گئتیره  و 

ئه و مال ئی الله ئین محبّت ئین دئه انفاق ائلیه : یاخین کسان لارینا و یتیم لرئه و مسكین لر

یول دا قالان لار ئا و سائل لرئه و برده لرئی آزاد ائله مئگه؛ و نماز ئی اقامه ائلیه و زکات ئی 

ادا ائلیه و اُوَخ کی عهد باغلیل لار ، عهدی لرئینه وفا ائلیه لر و چئتین و ضرر لی گئون لر دئه 



ایمان لار ئین تصدیق و  و جنگ ئی لر دئه صبر اهلی اُلا لار ، اُلار همََن اُ کس لر دی لر کی )

  ( دوز دیئن دی لر و الُار هَمنَ تقوا اهلی دی لر.

    

 قرآن 

 178هیآ_بقره#

 : 178 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 بِالْأنُثْىَ وَالْأنُْثَى بِالعَْبْدِ وَالعَْبْدُ بِالْحُرِّ الْحُرُّ الْقتَْلَى فیِ الْقِصَاصُ عَلیَْكُمُ کُتِبَ آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّهَا یَا

 ورَحَمَْةٌ رَبِّكمُْ مِنْ تَخْفیِفٌ ذَلكَِ بِإحِسْاَنٍ إِلیَْهِ وأََدَاءٌ بِالمَْعْرُوفِ فَاتِّبَاعٌ شَیْءٌ أَخیِهِ مِنْ لَهُ عُفِیَ فمََنْ

 أَلیِمٌ  عذَاَبٌ فَلَهُ ذَلكَِ بعَْدَ اعْتَدَى فمََنِ

 آزاد است، شده نوشته شما بر کشتگان مورد در قصاص حكم! اید آورده ایمان که افرادی ای یفارس

( دینی) برادر ناحیه از کسی اگر پس زن، برابر در زن و برده برابر در برده و آزاد، برابر در

 پیروی پسندیده راه از باید( گردد خونبها به تبدیل او قصاص حكم و) گیرد قرار عفو مورد خود

 را دیه نیكی به نیز قاتل و( بگیرد نظر در را کننده پرداخت حال دیه، پرداخت طرز در و) کند

 پروردگار ناحیه از است رحمتی و تخفیف این نكند مسامحه آن در و) بپردازد مقتول ولی به

 .داشت خواهد دردناکی عذاب کند تجاوز آن از بعد که کسی و شما

یازیلیب دی، حُرّ ئی، حرُّ  كائله مآی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز ! قتل ئی دئه قصاص   یترک

ئی نان و عبدی، عبد ئی نَن و زنان ئی ، زنان ئی نان ) قصاص ائلیون (. انُدا هر کیم ئوز 

قارداش ئیا گئوره عفو ائلیه انُدا عُرف ئی نَن تبعیت ائلیه و ) قاتل ( دیه سئین یاخچی لیقی نان 

ئوز دان ساری دی، و هر کیم تعدیّ ائلیه  ا ائلیه. بو بیر تخفیف و رحمت دی سوز ئون ربَّاد

 انُّـآن سئورا اُندا انُیچون آغیر لی عذاب وار دی.

    

 قرآن 

 179هیآ_بقره#

 : 179 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 تتََّقُونَ  لعَلََّكُمْ الْأَلْبَابِ أُولِی یَا حیََاةٌ القْصِاَصِ فِی وَلَكُمْ

 .کنید پیشه تقوی شما تا خرد، صاحبان ای است زندگی و حیات قصاص در شما برای و یفارس

و سوز ئوچون قصاص دا حیات وار دی آی عقل صاحب لرئی ) بونی بیلون (! بلكه تقوا اهلی   یترک

 اُلا سوز.



    

 قرآن 

 180هیآ_بقره#

 : 180 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 حَقًّا بِالمَْعْرُوفِ وَالأْقَْرَبیِنَ لِلْوَالِدَیْنِ الوْصَیَِّةُ خَیْرًا ترَكََ إِنْ المَْوتُْ أَحَدَکُمُ حضََرَ إِذَا عَلیَْكُمْ کُتِبَ

 الْمتَُّقیِنَ عَلَى

 گذاشته جا به خود از یمال اگر رسد، در مرگ را شما از یكی چون شده لازم و مقرّر شما بر یفارس

 بر است یحقّ نیا. کند تیوص دهیپسند و ستهیشا طور به شانیخو و مادر و پدر یبرا است،

 .زکارانیپره عهده

یمی یئتیش سئه اَیئم بیر مال سوز ئوچون یازیلیب دی: اوُخَ کی سوزئون هر بیر ئوز ئون عئول  یترک

وزین نَن قالئیر ، والدین ئینه و یاخین کسان لار ئینا یاخچی لیقی نان وصیّت ائلیه ، بو ئی ع

 بیر حق ئی دی.تقوا اهل ئینه 

    

 قرآن 

 181هیآ_بقره#

 :  181 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 علَِیمٌ سَمیِعٌ اللَّهَ  إِنَّ یُبَدِّلُونَهُ الَّذِینَ عَلَى إثِمُْهُ فَإنَِّمَا سَمعَِهُ بعَْدَمَا بَدَّلَهُ فمََنْ

 گناه( کند رفتار تیوص خلاف بر) و دهد رییتغ را آن ت،یوص دنیشن از بعد یکس هرگاه پس یفارس

 و شنوا( خلق کردار و گفتار به) خدا و کنند، تیوص خلاف به عمل که آنهاست بر کار نیا

 .داناست

ائشیدن نَن سئورا تغییر وئره ، انُدا انُین گناه ئی اُ کس لر ئیچون  ) وصیت ئی ( انُدا هر کیم انُی  یترک

 دی کی الله ) چوخ دقیق ( ائشیدن و بیلن دی. ندَ دی کی انُی چئوئیریب لر دوز

    

 قرآن 

 182هیآ_بقره#

 : 182 فهیشر ی هیآ  ؛ بقره ی مبارکه ی سوره

 رَحیِمٌ  غَفُورٌ اللَّهَ إِنَّ عَلیَْهِ إثِْمَ فلََا بیَنَْهُمْ فَأَصْلَحَ إِثمًْا أَوْ جنَفًَا موُصٍ مِنْ خَافَ فمََنْ



 اینكه به او گناه از یا( ورثه بعض به او جانبه یك تمایل و) کننده وصیت انحراف از که کسی یفارس

 مشمول و) نیست او بر گناهی دهد اصلاح را آنها میان و بترسد،( کند خلافی کار به وصیت

 .است مهربان و آمرزنده خداوند( باشدنمی وصیت تبدیل قانون

انُدا هر کیم وصیت ائلین نَن قئورخا کی انحراف ئی یا گناهی ) وصیت ئین دئه ( اُلا ، انُدا   یترک

دی کی الله چوخ باغیش دیان و  دن دا اصلاح ائلیه انُدا انُا گناهی الُماز ، دوز سین اُلارین آرا

 رحم ائلین دی.

 


